
ODBOROVÁ FILATELISTICKÁ VÝSTAVA 
OLYMPIJSKEJ A ŠPORTOVEJ FILATELIE 

S MEDZINÁRODNOU ÚČASŤOU
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SLOVOLYMPFILA 2008

SPECIALISED PHILATELIC EXHIBITION OF OLYMPIC 
AND SPORTS PHILATELY WITH INTERNATIONAL  

PARTICIPATION

Záštitu nad výstavou prevzali / The exhibition is organized with the patronage of

František Chmelár
predseda Slovenského olympijského výboru / President of the Slovak Olympic Committee

Libor Chrást
predseda predstavenstva a generálny riaditeľ Slovenskej pošty, a. s.

Chairman of the Board and CEO of Slovenská pošta, a. s.

Organizátori / Organisers
Slovenská spoločnosť olympijskej a športovej filatelie

Slovak Society of Olympic and Sports Philately

Zväz slovenských filatelistov / Union of Slovak Philatelists

Slovenská pošta, a. s. / Slovak Post
Slovenský olympijský výbor / Slovak Olympic Committee

INCHEBA, a. s.

Termín / Date: 3. – 8. VI. 2008

Miesto / Venue: Výstavisko INCHEBA / Fairground INCHEBA
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Výstavná porota / Jury

Z ľava doprava / Left to right: Michalis E. Tsironis, odborný konzultant / expert consultant, Grécko / Gre-
ece, Jaroslav PETRÁSEK, člen / member, Česká republika / Czech Republic • Karl RATHJEN, člen / mem-
ber, Nemecko / Germany • Jozef OŠKO, člen / member, Slovenská republika / Slovak Republic • Mau-
rizio TECARDI, člen / member, Taliansko / Italy • Peter OSUSKÝ, predseda / chairman, Slovenská re-
publika / Slovak Republic • Roman BABUT, člen / member, Poľsko / Poland • Vojtech JANKOVIČ, ta-
jomník / secretary, Slovenská republika / Slovak Republic.

Hlavné ceny / General Prizes

Cena predsedu Slovenského 
olympijského výboru,  
Františka Chmelára

Prize of the President of the Slovak 
Olympic Committee,  

František Chmelár

Cena generálneho riaditeľa Slo-
venskej pošty, a. s.,  

Libora Chrásta

Prize of the General Director of the 
Slovak Post, 
Libor Chrást

Cena generálneho riaditeľa Sekcie 
štátnej starostlivosti o šport MŠ SR, 

Pavla Macka

Prize of the General Director of the 
Section of State Charge of Sport,  

the Ministry of Education of the Slo-
vak Republic, Pavol Macko
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Prehľad vecných cien daných porote k dispozícii
List of prizes given at the disposal to the jury

Por. 
číslo
Prize 
No.

Cena
Prize

Darca
Donor

Číslo 
exp.

Exhibit 
No.

1 GRAND PRIX Gen. Riaditeľ Slovenskej 
pošty, a. s. – L. Chrást 22

2 Cena za najlepší olympijský exponát / Prize 
for the best Olympic exhibit (standard)

Prezident SOV – F. 
Chmelár 38

3 Cena za najlepší športový exponát /  
Prize for the best sport exhibit (standard)

Riaditeľ sekcie šport MŠ 
SR  
– P. Macko

58

4 Cena / Prize Predseda ZSF – M. Ňaršík 45

5
Cena za najlepší olympijský jednorámový 
exponát / Prize for the best Olympic exhibit 
(one-frame)

Predseda SSOŠF – P. 
Osuský 72

6
Cena za najlepší športový jednorámový 
exponát /  
Prize for the best sport exhibit (one-frame)

Viceprezidentka SOV  
– M. Mračnová 81

7 Cena za najlepší mládežnícky exponát / 
Prize for the best youth exhibit

Riaditeľ Poštového múzea  
– Š. Kollár 101

8 Cena za najlepší exponát literatúry /  
Prize for the best literature exhibit Vedúci POFISu – M. Vančo 106

9 Cena za najlepší exponát v otvorenej triede 
/ Prize for the best open-class exhibit Predseda OV 122

10 Cena za najlepší paralympijský exponát / 
Prize for the best Paralympic exhibit Predseda SPV – J. Riapoš 76

11 Cena / Prize Slov. paralympijský výbor 129

12 Cena / Prize Poľský zväz filatelistov 36

13 Cena / Prize Cyperský zväz filatelistov 59A

14 Cena / Prize Maďarský zväz filatelistov 89

15 Cena / Prize SCZTK – Z. Kríž 88

16 Cena / Prize ERVO 102

17 Cena / Prize Zberateľ – Kulhánek (500) 90

18 Cena / Prize Zberateľ – Kulhánek (300) 91

19 Cena / Prize Zberateľ – Kulhánek (100) 95

20 Cena / Prize Michal Zika – Zberateľ 100

21 Cena / Prize BARASA 99

22 Cena za najlepší slovenský exponát /  
Prize for the best Slovak exhibit INCHEBA 53
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Správa výstavnej poroty o hodnotení exponátov
Jury Report on Evaluation of Exhibits

Porota Odborovej filatelistickej výstavy olympijskej 
a športovej filatelie s medzinárodnou účasťou SLO-
VOLYMPFILA 2008, ktorá sa konala v dňoch 3. – 8. 
júna 2008 v  Bratislave ďakuje inštitúciám – orga-
nizátorom tejto výstavy, jej protektorom a  organi-
začnému výboru za vytvorené podmienky, ktoré jej 
umožnili plniť si povinnosti pri posudzovaní hodno-
tených exponátov. Ďakuje tiež vystavovateľom a ná-
rodným komisárom, ktorí zabezpečili účasť ich expo-
nátov na tejto medzinárodnej prehliadke.

Po dohovore sa konsenzuálnym rozhod-
nutím zúčastnených stal Michalis E. Tsironis, 
pôvodne člen poroty, konzultantom poroty (v zá-
pise uvedený ako odborný poradca). Porota kvi-
tuje vysokú úroveň viacerých zúčastnených expo-
nátov i  snahu tých vystavovateľov, ktorí sa vydali 
na náročnú cestu budovania exponátov znesúcich 
kritériá výstav FIPO, FEPA či FIP. Vysoko oceňuje 
mnohé vynikajúce exponáty vystavené v  triede 
filatelistickej literatúry, ktoré predstavujú záslužné 
počiny ich tvorcov, ktorých ocenia i budúce gene-
rácie zberateľov. Porota ďakuje svojim členom, 
ktorí vystavili svoje exponáty svetovej úrovne 
nesúťažne a výrazne tak zvýšili úroveň výstavy.

Ako chybný krok niektorých vystavovateľov 
porota vníma ich snahu prezentovať v etablujúcej 
sa triede jednorámových exponátov témy, ktoré 
vyžadujú a umožňujú širšie spracovanie. Ich pre-
zentácia v triede jednorámových exponátov je tak 
popretím poslania tejto triedy a nemajú nádej na 
akékoľvek vyššie hodnotenie. Urobia lepšie, ak sa 
čo najskôr vrátia zo zle nastúpenej cesty. Pokiaľ 
ide o exponáty otvorenej triedy, porota považuje 
za vhodné, aby filatelistické materiály predstavo-
vali v celom exponáte približne polovicu jeho roz-
sahu a aby vystavovatelia netvorili exponáty s vý-
raznou prevahou filatelistických či nefilatelistic-
kých materiálov, pretože tým negujú zmysel a po-
slanie otvorenej triedy. Exponáty vystavovateľov, 
ktorí na medzinárodných výstavách nedodržia 
pravidlo o použití jedného z jazykov FIP v popise 
exponátu, by mohli byť v budúcnosti na takýchto 
výstavách diskvalifikované, resp. nehodnotené 
v kritériách, ktorých hodnotenie vyžaduje porozu-
menie textu.

Porota udelila 1 veľkú zlatú medailu, 4 zlaté 
medaile, 3 veľké pozlátené medaile, 18 pozláte-

The jury of the Specialised Philatelic Exhibition of 
Olympic and Sports Philately with International 
participation SLOVOLYMPFILA which took place 
from 3rd to 8th June 2008 in Bratislava thanks to the 
institutions – organisers of this exhibition, its pro-
tectors and the Organisation Committee for pre-
pared conditions, which allowed a smooth fulfil-
ment of jury duties in evaluating exhibits. The jury 
also thanks to exhibitors and national commissaries 
which provided participation of their respective ex-
hibits at this international show. 

After the mutual agreement of present jury 
members Michalis E. Tsironis had become, original-
ly a jury member, named a consultant of the jury 
(in protocol stated as an expert consultant). The 
jury is gratified by a high level of many participat-
ing exhibits as well as endeavour of those exhibitors 
who decided to follow a difficult way of building 
exhibits fulfilling criteria of FIPO, FEPA or FIP exhibi-
tions. The jury highly appreciates many excellent 
exhibits presented in the literature class, which 
represent praiseworthy steps of their authors and 
which will be surely recognised and highly valued 
be the next generations of collectors. 

The jury thanks to its members who pre-
sented their world-class exhibits in the non-com-
petition class and increased markedly the quality 
of the exhibition. The jury perceives as a faulty step 
the endeavour of some exhibitors to present top-
ics which require far wider treatment in the newly 
implanted One-frame Class. Such presentation of 
them is therefore a negation of the mission of this 
class and such a way has no chance to get any high-
er evaluation. They will make much better if they 
return back from the wrongly chosen way. Regard-
ing exhibits in the Open Class, the jury considers 
important to notice that philatelic materials should 
represent about the half of the whole exhibit ma-
terials; and suppresses the creation of exhibits with 
high majority of philatelic or non-philatelic materi-
als, because by doing so they negate the meaning 
and mission of the Open Class. Exhibits which will 
not fulfil a rule about the usage of any official FIP 
language in their textual descriptions on the in-
ternational level would be disqualified from such 
exhibitions or at least not judged in criteria which 
require understanding of text in the future. 
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ných medailí, 24 veľkých strieborných medailí, 23 
strieborných medailí, 10 postriebrených medailí, 
18 bronzových medailí a  1 potvrdenie o  účasti 
(diplom).

Porota rozhodla o preradení viacerých exponátov 
do iných súťažných tried: 

–	 exponáty 97 a  98 z  triedy B. 3. 2. do triedy 
B. 3. 1.

–	 exponát 101 z triedy B. 3. 3. do triedy B. 3. 2.

–	 exponát 79 z triedy B. 2. 2. do triedy C. 1. 1.

Exponát 45 bol hodnotený podľa kritérií triedy 
aerofilatelie, exponáty 78 a  79 boli hodnotené 
podľa kritérií triedy tradičnej filatelie, exponát 
105 nebol hodnotený ako exponát úzko zvia-
zaný s  touto výstavou (Katalóg výstavy SLOVO-
LYMPFILA 2008).

Na výstavu neboli doručené nasledovné 
exponáty: 27, 56, 59, 83, 93. 

Dodatočne bol na výstavu zaradený a hod-
notený exponát označený 59A.

Exponáty mládeže 87 a 95 boli hodnotené 
ako exponáty prvovystavovateľov a  to aj napriek 
faktu, že na výstave I. stupňa nemali byť vystavené 
ani hodnotené. Porota tým vyšla v ústrety mladým 
vystavovateľom, upozorňuje však kompetentných, 
ktorí exponáty na výstavu prihlásili a Komisiu mlá-
deže ZSF, že takéto počínanie nie je v súlade s Vý-
stavným poriadkom ZSF.

The jury has awarded 1 Large Gold medal, 4 
Gold medals, 3 Large Vermeil medals, 18 Vermeil 
medals, 24 Large Silver medals, 23 Silver medals, 
10 Silver Bronze medals, 18 Bronze medals, and 1 
Certificate of participation (Diploma).

The jury has decided to reclasify several exhibits to 
other competition classes:

–	 Exhibits No. 97 and 98 from class B. 3. 2. to class 
B. 3. 1.

–	 Exhibit No. 101 from class B. 3. 3. to class B. 3. 2.

–	 Exhibit No. 79 from class B. 2. 2. to class C. 1. 1.

The exhibit No. 45 was judged according to rules 
of aerophilately, the exhibits No. 78 and 79 were 
judged according to rules of traditional philately, 
the exhibit No. 105 was not judged as an exhibit 
closely related to the exhibition (Catalogue of the 
SLOVOLYMPFILA 2008 exhibition).

The following exhibits were not delivered to 
the exhibition:

No. 27, 56, 59, 83, 93. 
The exhibit tagged 59A, was accepted and 

judged additionally in the corresponding class.
The exhibits of youth No. 87 and 95 were 

judged as the exhibits of first-time exhibitors in 
spite the fact they should not been exhibited nor 
judged there at all. By doing so, the jury met young 
exhibitors, but it warns responsible persons who 
had supervised exhibits’ applications and the 
Commission of Youth of ZSF, that such behaviour is 
against the Exhibition Regulations of ZSF. 



�

Exponáty boli hodnotené v dňoch:  
2. – 4. 6. 2008

Protokol poroty bol vypracovaný v 5 exemplároch 
a obsahuje v prílohách:

1.	Správu poroty o hodnotení exponátov (1 listy)
2.	Hodnotenie exponátov v  jednotlivých triedach 

(13 listov)
3.	Prehľad výstavných odmien udelených v jednotli-

vých triedach (1 list)
4.	Prehľad vecných cien daných porote k dispozícii 

(1 list)

svojím podpisom potvrdzujú, že sa oboznámili 
s obsahom a súhlasia so znením tohoto protokolu 
výstavnej poroty.

V Bratislave, dňa 4. júna 2008

Exhibits were judged:  
from 02. 06. 2008 to 04. 06. 2008

Jury protocol is elaborated in 5 copies and contains 
following supplements:

1.	Jury report on evaluation of exhibits (1 pages)
2.	Evaluation of exhibits in the respective classes  

(13 pages)
3.	List of exhibition medals awarded in competitive 

classes (1 page)
4.	List of prizes given at the disposal to the jury  

(1 page)

signing this jury protocol herewith acknowledge 
becoming acquainted with its content and declare 
their agreement with it.

In Bratislava, June 4th, 2008

Názov výstavy: SLOVOLYMPFILA 2008
Druh výstavy: 

Odborová filatelistická výstava olympijskej a športovej filatelie 
s medzinárodnou účasťou

(1. stupeň – národná)

Name of exhibition: SLOVOLYMPFILA 2008
Kind of exhibition: 

Specialised Philatelic Exhibition of Olympic and Sports Philately with 
International Participation

(1st rank – national)

Porota / Jury
Funkcia / Position Meno / Name

Predseda / Chairman Peter Osuský

Tajomník / Secretary Vojtech Jankovič

Člen / Member Maurizio Tecardi

Člen / Member Karl Rathjen

Člen / Member Roman Babut

Člen / Member Jaroslav Petrásek

Člen / Member Jozef Oško

Odborný poradca / Expert Consultant Michalis E. Tsironis
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Prehľad výstavných odmien priznaných v súťažných triedach
List of exhibition medals awarded in the competition classes

Súťažná trieda
Exhibition Class

Druh výstavnej odmeny
Exhibition Award  

N VZ Z VPZ PZ VS S PS B DIP Cena Spolu

Čestná trieda 3                     3

Oficiálna trieda                       0

Trieda poroty 13                     13

B. 1. 1.   1     4 4 3 2 5 1 3 20

B. 1. 2.     2 2 4 10 5 8     4 31

B. 2. 1. (Jednorámové)         1   1   4   1 6

B. 2. 2. (Jednorámové)         1   4   3   2 8

B. 3. 1. (Mládež)           1 7   3   5 11

B. 3. 2. (Mládež)           2     1   2 3

B. 3. 3. (Mládež)           1         1 1

B. 4. 1. (Literatúra)     1 1 5 4         2 11

B. 4. 3. (Literatúra)         2 2 1         5

C. 1. 1. (Otvorená)             1   2     3

C. 1. 2. (Otvorená)     1   1   1       1 3

Celkom 16 1 4 3 18 24 23 10 18 1 21 118

Legenda:
N – nesúťažné (non-competitive), VZ – veľká zlatá (LG), Z – zlatá (G), VPZ – veľká pozlátená (LV), PZ 
– pozlátená (V), VS – veľká strieborná (LS), S – strieborná (S), PS – postriebrená (SB), B – bronzová (B), DIP 
– potvrdenie o účasti/diplom (DIP), Cena – vecná cena (Special Prize)
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